











Holman Christian Standard Bible
4 Look, every life belongs to Me. The life of the father is like the life of the son-both belong to Me. The person who sins is the one who will die.

Ezekiel (CSB)
English Standard Version
4 Behold, all souls are mine; the soul of the father as well as the soul of the son is mine: the soul who sins shall die.

Ezekiel (ESV)
King James Version
4 Behold, all souls are mine; as the soul of the father, so also the soul of the son is mine: the soul that sinneth, it shall die.

Ezekiel (KJV)
The Message Bible
4 Every soul - man, woman, child - belongs to me, parent and child alike. You die for your own sin, not another's.

Ezekiel (MSG)
New American Standard Bible
4 "Behold, all souls are Mine; the soul of the father as well as the soul of the son is Mine. The soul who sins will die.

Ezekiel (NAS)
New International Version
4 For everyone belongs to me, the parent as well as the child—both alike belong to me. The one who sins is the one who will die.

Ezekiel (NIV)
New King James Version
4 "Behold, all souls are Mine; The soul of the father As well as the soul of the son is Mine; The soul who sins shall die.

Ezekiel (NKJV)
New Living Translation
4 For all people are mine to judge—both parents and children alike. And this is my rule: The person who sins is the one who will die.

Ezekiel (NLT)
New Revised Standard
4 Know that all lives are mine; the life of the parent as well as the life of the child is mine: it is only the person who sins that shall die.

Ezekiel (NRS)
American Standard Version
4 Behold, all souls are mine; as the soul of the father, so also the soul of the son is mine: the soul that sinneth, it shall die.

Ezekiel (ASV)
The Bible in Basic English
4 See, all souls are mine; as the soul of the father, so the soul of the son is mine: death will be the fate of the sinner's soul.

Ezekiel (BBE)
Common English Bible
4 All lives are mine; the life of the parent and the life of the child belong to me. Only the one who sins will die.

Ezekiel (CEB)
Common English Bible w/ Apocrypha
4 All lives are mine; the life of the parent and the life of the child belong to me. Only the one who sins will die.

Ezekiel (CEBA)
The Complete Jewish Bible
4 Look, all lives belong to me - both the parent's life and the child's life are equally mine - so it is the person who sins, himself, who must die.

Ezekiel (CJB)
The Darby Translation
4 Behold, all the souls are mine; as the soul of the father, so also the soul of the son is mine: the soul that sinneth, it shall die.

Ezekiel (DBY)
Good News Translation
4 The life of every person belongs to me, the life of the parent as well as that of the child. The person who sins is the one who will die.

Ezekiel (GNT)
Good News Translation w/ Apocrypha
4 The life of every person belongs to me, the life of the parent as well as that of the child. The person who sins is the one who will die.

Ezekiel (GNTA)
GOD'S WORD Translation
4 The life of every person belongs to me. Fathers and their children belong to me. The person who sins will die.

Ezekiel (GW)
Hebrew Names Version
4 Behold, all souls are mine; as the soul of the father, so also the soul of the son is mine: the soul who sins, he shall die.

Ezekiel (HNV)
Jubilee Bible 2000
4 Behold, all souls are mine; as the soul of the father, so also the soul of the son is mine; the soul that sins, it shall die.

Ezekiel (JUB)
King James Version w/ Apocrypha
4 Behold, all souls are mine; as the soul of the father, so also the soul of the son is mine: the soul that sinneth , it shall die .

Ezekiel (KJVA)
Lexham English Bible
4 Look! {All lives are mine}. {The lives of father and son alike are mine}. The person sinning will die.

Ezekiel (LEB)
Louis Segond 1910 (French)
4 Voici, toutes les âmes sont à moi; l'âme du fils comme l'âme du père, l'une et l'autre sont à moi; l'âme qui pèche, c'est celle qui mourra.

Ezekiel (LSG)
New Century Version
4 Every living thing belongs to me. The life of the parent is mine, and the life of the child is mine. The person who sins is the one who will die.

Ezekiel (NCV)
New International Reader's Version
4 Everyone belongs to me. Father and son alike belong to me. People will die because of their own sins.

Ezekiel (NIRV)
New Revised Standard w/ Apocrypha
4 Know that all lives are mine; the life of the parent as well as the life of the child is mine: it is only the person who sins that shall die.

Ezekiel (NRSA)
Ostervald (French)
4 Voici, toutes les âmes sont à moi, l'âme du père comme l'âme du fils; toutes deux sont à moi; l'âme qui pèche est celle qui mourra.

Ezekiel (OST)
Douay-Rheims Catholic Bible
4 Behold all souls are mine: as the soul of the father, so also the soul of the son is mine: the soul that sinneth, the same shall die.

Ezekiel (RHE)
Revised Standard Version
4 Behold, all souls are mine; the soul of the father as well as the soul of the son is mine: the soul that sins shall die.

Ezekiel (RSV)
Revised Standard Version w/ Apocrypha
4 Behold, all souls are mine; the soul of the father as well as the soul of the son is mine: the soul that sins shall die.

Ezekiel (RSVA)
Third Millennium Bible
4 Behold, all souls are Mine. As the soul of the father, so also the soul of the son is Mine: the soul that sinneth, it shall die.

Ezekiel (TMB)
Third Millennium Bible w/ Apocrypha
4 Behold, all souls are Mine. As the soul of the father, so also the soul of the son is Mine: the soul that sinneth, it shall die.

Ezekiel (TMBA)
The Latin Vulgate
4 ecce omnes animae meae sunt ut anima patris ita et anima filii mea est anima quae peccaverit ipsa morietur

Ezekiel (VUL)
The Latin Vulgate w/ Apocrypha
4 ecce omnes animae meae sunt ut anima patris ita et anima filii mea est anima quae peccaverit ipsa morietur

Ezekiel (VULA)
The Webster Bible
4 Behold, all souls are mine; as the soul of the father, so also the soul of the son is mine: the soul that sinneth, it shall die.

Ezekiel (WBT)
World English Bible
4 Behold, all souls are mine; as the soul of the father, so also the soul of the son is mine: the soul who sins, he shall die.

Ezekiel (WEB)
Wycliffe
4 Lo! all souls be mine; as the soul of the father, so and the soul of the son is mine (like the father's soul, so also the son's soul is mine). That soul that doeth sin, shall die.

Ezekiel (WYC)
Young's Literal Translation
4 Lo, all the souls are Mine, As the soul of the father, So also the soul of the son -- they are Mine, The soul that is sinning -- it doth die.
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Ezekiel (CSB)
English Standard Version
4 Behold, all souls are mine; the soul of the father as well as the soul of the son is mine: the soul who sins shall die.

Ezekiel (ESV)
King James Version
4 Behold, all souls are mine; as the soul of the father, so also the soul of the son is mine: the soul that sinneth, it shall die.

Ezekiel (KJV)
The Message Bible
4 Every soul - man, woman, child - belongs to me, parent and child alike. You die for your own sin, not another's.

Ezekiel (MSG)
New American Standard Bible
4 "Behold, all souls are Mine; the soul of the father as well as the soul of the son is Mine. The soul who sins will die.

Ezekiel (NAS)
New International Version
4 For everyone belongs to me, the parent as well as the child—both alike belong to me. The one who sins is the one who will die.

Ezekiel (NIV)
New King James Version
4 "Behold, all souls are Mine; The soul of the father As well as the soul of the son is Mine; The soul who sins shall die.

Ezekiel (NKJV)
New Living Translation
4 For all people are mine to judge—both parents and children alike. And this is my rule: The person who sins is the one who will die.

Ezekiel (NLT)
New Revised Standard
4 Know that all lives are mine; the life of the parent as well as the life of the child is mine: it is only the person who sins that shall die.

Ezekiel (NRS)
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Ezekiel (DBY)
Good News Translation
4 The life of every person belongs to me, the life of the parent as well as that of the child. The person who sins is the one who will die.

Ezekiel (GNT)
Good News Translation w/ Apocrypha
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Holman Christian Standard Bible
6 The one condemned to die is to be executed on the testimony of two or three witnesses. No one is to be executed on the testimony of a single witness.

Deuteronomy (CSB)
English Standard Version
6 On the evidence of two witnesses or of three witnesses the one who is to die shall be put to death; a person shall not be put to death on the evidence of one witness.

Deuteronomy (ESV)
King James Version
6 At the mouth of two witnesses, or three witnesses, shall he that is worthy of death be put to death; but at the mouth of one witness he shall not be put to death.

Deuteronomy (KJV)
The Message Bible
6 But only on the testimony of two or three witnesses may a person be put to death. No one may be put to death on the testimony of one witness.

Deuteronomy (MSG)
New American Standard Bible
6 "On the evidence of two witnesses or three witnesses, he who is to die shall be put to death; he shall not be put to death on the evidence of one witness.

Deuteronomy (NAS)
New International Version
6 On the testimony of two or three witnesses a person is to be put to death, but no one is to be put to death on the testimony of only one witness.

Deuteronomy (NIV)
New King James Version
6 Whoever is deserving of death shall be put to death on the testimony of two or three witnesses; he shall not be put to death on the testimony of one witness.

Deuteronomy (NKJV)
New Living Translation
6 But never put a person to death on the testimony of only one witness. There must always be two or three witnesses.

Deuteronomy (NLT)
New Revised Standard
6 On the evidence of two or three witnesses the death sentence shall be executed; a person must not be put to death on the evidence of only one witness.

Deuteronomy (NRS)
American Standard Version
6 At the mouth of two witnesses, or three witnesses, shall he that is to die be put to death; at the mouth of one witness he shall not be put to death.

Deuteronomy (ASV)
The Bible in Basic English
6 On the word of two or three witnesses, a man may be given the punishment of death; but he is not to be put to death on the word of one witness.

Deuteronomy (BBE)
Common English Bible
6 Capital punishment must be decided by two or three witnesses. No one may be executed on the basis of only one testimony.

Deuteronomy (CEB)
Common English Bible w/ Apocrypha
6 Capital punishment must be decided by two or three witnesses. No one may be executed on the basis of only one testimony.

Deuteronomy (CEBA)
The Complete Jewish Bible
6 The death sentence is to be carried out only if there was testimony from two or three witnesses; he may not be sentenced to death on the testimony of only one witness.

Deuteronomy (CJB)
The Darby Translation
6 At the mouth of two witnesses, or three witnesses, shall he that is to die be put to death: he shall not be put to death at the mouth of one witness.

Deuteronomy (DBY)
Good News Translation
6 However, they may be put to death only if two or more witnesses testify against them; they are not to be put to death if there is only one witness.

Deuteronomy (GNT)
Good News Translation w/ Apocrypha
6 However, they may be put to death only if two or more witnesses testify against them; they are not to be put to death if there is only one witness.

Deuteronomy (GNTA)
GOD'S WORD Translation
6 The person can only be sentenced to death on the testimony of two or three witnesses, but no one should ever be sentenced to death on the testimony of only one witness.

Deuteronomy (GW)
Hebrew Names Version
6 At the mouth of two witnesses, or three witnesses, shall he who is to die be put to death; at the mouth of one witness he shall not be put to death.

Deuteronomy (HNV)
Jubilee Bible 2000
6 At the mouth of two witnesses or three witnesses shall he that is worthy of death be put to death, but at the mouth of one witness he shall not be put to death.

Deuteronomy (JUB)
King James Version w/ Apocrypha
6 At the mouth of two witnesses, or three witnesses, shall he that is worthy of death be put to death ; but at the mouth of one witness he shall not be put to death .

Deuteronomy (KJVA)
Lexham English Bible
6 {On the evidence of} two or three witnesses {the person shall be put to death}. The person shall not be put to death by the mouth of one witness.

Deuteronomy (LEB)
Septuagint Bible w/ Apocrypha
6 He shall die on the testimony of two or three witnesses; a man who is put to death shall not be put to death for one witness.

Deuteronomy (LXX)
New Century Version
6 There must be two or three witnesses that it is true before the person is put to death; if there is only one witness, the person should not be put to death.

Deuteronomy (NCV)
New International Reader's Version
6 The witness of two or three people is required to put someone to death. No one can be put to death because of what only one witness says. It needs the witness of two or three people.

Deuteronomy (NIRV)
New Revised Standard w/ Apocrypha
6 On the evidence of two or three witnesses the death sentence shall be executed; a person must not be put to death on the evidence of only one witness.

Deuteronomy (NRSA)
Douay-Rheims Catholic Bible
6 By the mouth of two or three witnesses shall he die that is to be slain. Let no man be put to death, when only one beareth witness against him.

Deuteronomy (RHE)
Revised Standard Version
6 On the evidence of two witnesses or of three witnesses he that is to die shall be put to death; a person shall not be put to death on the evidence of one witness.

Deuteronomy (RSV)
Revised Standard Version w/ Apocrypha
6 On the evidence of two witnesses or of three witnesses he that is to die shall be put to death; a person shall not be put to death on the evidence of one witness.

Deuteronomy (RSVA)
Third Millennium Bible
6 At the mouth of two witnesses or three witnesses shall he that is worthy of death be put to death, but at the mouth of one witness he shall not be put to death.

Deuteronomy (TMB)
Third Millennium Bible w/ Apocrypha
6 At the mouth of two witnesses or three witnesses shall he that is worthy of death be put to death, but at the mouth of one witness he shall not be put to death.

Deuteronomy (TMBA)
Tyndale
6 At the mouth of .ij. or .iij witnesses shal he that is worthy of deeth, dye: but at the mouth of one witnesse he shall not dye.

Deuteronomy (TYN)
The Latin Vulgate
6 in ore duorum aut trium testium peribit qui interficietur nemo occidatur uno contra se dicente testimonium

Deuteronomy (VUL)
The Latin Vulgate w/ Apocrypha
6 in ore duorum aut trium testium peribit qui interficietur nemo occidatur uno contra se dicente testimonium

Deuteronomy (VULA)
The Webster Bible
6 At the mouth of two witnesses, or three witnesses, shall he that is worthy of death be put to death; [but] at the mouth of one witness he shall not be put to death.

Deuteronomy (WBT)
World English Bible
6 At the mouth of two witnesses, or three witnesses, shall he who is to die be put to death; at the mouth of one witness he shall not be put to death.

Deuteronomy (WEB)
Wycliffe
6 He that shall be slain, shall perish in the mouth of twain, either of three witnesses; no man be slain, for one man saith witnessing against him. (He who shall be put to death, shall die only after the testimony of two, or three, witnesses; no one shall die because one person saith witnessing against them.)

Deuteronomy (WYC)
Young's Literal Translation
6 By the mouth of two witnesses or of three witnesses is he who is dead put to death; he is not put to death by the mouth of one witness;































